The present paper examines the distribution of English evidential -ly adverb in the scopal hierarchical framework that was presented by Hengeveld and Dall'Aglio Hattnher (2015) in their results of work on Brazilian grammatical evidentials. The analysis will constitute the categorization of eleven English evidential -ly adverb. The results will determine whether the analysis supports Hengeveld and Dall'Aglio Hattnher's (2015) conclusion that evidential items with multiple meanings occur in adjacent positions within an FDG Level, and that they can occur on two Levels in the FDG framework. The data which was retrieved from recent UK newspaper articles in the BYU NOW corpus (News on the Web), comprise main clauses modified by an evidential -ly adverb. Categorization of the evidential adverbs in the FDG framework was determined by paraphrasing, and by applying diagnostic scope criteria. For the eleven evidential -ly adverbs studied, it is shown that non-reportative evidential adverbs with multiple meanings occur at adjacent FDG layers at the Representational Level, and that two adverbs occur at both the Interpersonal and the Representational Level.
Introduction
study the grammatical expression of evidentiality in their Functional Discourse Grammar (FDG) analysis of evidentials used in various native Brazilian languages. Their classification of these grammatical evidentials reveals that if an evidential expresses more than one evidential meaning, these will pertain to contiguous layers in the FDG scopal hierarchy. Hengeveld and Dall'Aglio Hattnher (2015) consider this pattern to reflect a possible developmental pathway of the meaning of grammatical evidentials. Although this paper will not study the diachronic development of adverbs, it will aim to discover whether a similar stepwise pattern holds for lexical English evidential -ly adverbs modifying main clauses.
The data used for this research are recent UK news articles, which have been retrieved from the BYU NOW corpus. Although this paper is limited to the analysis of present-day English evidential -ly adverbs modifying main clauses, it is, however, hypothesized that these English adverbs will show a stepwise type of categorization pattern in the FDG framework similar to that found by Hengeveld and Dall'Aglio Hattnher (2015) . To reveal the pattern of categorization, FDG is adopted for the analysis of each of the eleven English evidential -ly adverbs.
(
1) The countdown continues to the iPhone XI, or the iPhone 9, or whatever Apple is calling this year's devices, and the latest rumor to reach us involves the technical configuration of one or more of the new handsets: specifically, that a dual-SIM might be involved. That's according to sources speaking to the 21st Century Business Herald in China. Apparently models for some countries will use a standard dual-SIM tray, while others will incorporate a standard SIM and the bespoke Apple SIM you can already find in some iPad Pro models. At this point it's not clear which of the three 2018 iPhones will get the tech.2
The evidential expression shows that the knowledge base comprises information that is already available to the speaker at the time of production, and is made explicit under the scope of the evidential adverb in the present text. Although it is old information in the sense of being known to the speaker, the information that the evidential adverb modifies may well concern a future time such as in (2) , in which the knowledge about the future situation was acquired before the moment of speaking.
(2) Apparently he will arrive tomorrow.
The notion of information drawn from elsewhere is evident in the description of the general findings of Aksu and Slobin's (1986) work on the Turkish evidential suffix -mIş which is said to "represent intrusions into consciousness from psychologically more distant, less directly apprehended worlds of thought and experience" (Aksu & Slobin 1986: 164) .
In the definition of the role of evidential -ly adverbs used in this paper, an -ly adverb scopes over a main clause. It indicates to the receiver that existing information within the scope of the evidential -ly adverb has been retrieved from a knowledge base. In addition, the receiver understands that there is an intermediary, the anchor that affords access to the knowledge base. Whether, when placed in different contexts, the various English evidential -ly adverbs have different meanings and draw on different knowledge bases will be investigated in this paper. The various types of knowledge base are reflected in the FDG description of evidentiality as discussed in 2.2.
Categories of Evidentiality in FDG
The FDG hierarchy is divided into different Levels and Layers. Table 1 , which has been abstracted from Hengeveld and Dall'Aglio Hattnher's Fig. 1 (2015: 482) , shows that the Categories of Evidentiality (in italics) fall within the two highest FDG Levels, i.e. the Interpersonal (or pragmatic) Level, and the Representational (or semantic) Level. Evidentials at the Interpersonal Level involve pragmatic aspects of the interaction between speakers and hearers, while evidential expressions at the Representational Level reflect a more introspective view of the speaker in terms of thought processes and the speaker's own observation regarding direct perception. The hierarchy in Table 1 reflects an increase in scope between the layers within the Representational Level, and between the Representational Level and the Interpersonal Level, where the signs ˅ and > indicate increase in scope. Table 2 shows that, although it is not evident from the labelling, inference is involved not only in the modifier of the FDG Layer of the Propositional Content, but also at the Layer of the Episode. In addition, perception is involved at the Layer of the Episode and the Layer of State of Affairs. -ly adverbs expressing evidentiality can act as modifiers at these three Layers. To clarify the FDG categories of deduction and of inference, these FDG evidential categories at the Representational Level will be related to analyses presented by Aikhenvald (2004 ), Willett (1988 and Marín-Arrese (2017) . The two FDG evidential categories reflect Aikhenvald's (2004: 3) mention of "two types of inference -the one based on visible result, and the other based on reasoning, general knowledge and, ultimately, conjecture." The former relates to the FDG category of evidentiality of deduction, and the latter to 'inference' in FDG. The FDG categories of inference and deduction can also be related to Willett's (1988) observation drawn from his data of grammatical evidentiality, "inferring evidence may be specifically marked as involving either observable evidence (results) or a mental construct only (reasoning)" (Willett 1988: 57) . The former is reflected in FDG's deduction, while the latter is found in the FDG evidential category of inference. Marín-Arrese (2017) adopts a Functional-Cognitive analysis with an overarching category label 'indirectinferential', which follows Boye (2012) . The sub-headings (a-c) below have been taken from Marín-Arrese's (2017: 199) list of examples of texts with English evidential adverbs. In contrast, FDG uses a functional approach in defining its evidential categories. The FDG evidential label 'inference' in the present paper refers to a narrow category of reasoning based on previously acquired knowledge comparable to (b) above, while the FDG 'deduction' is reflected in Marín-Arrese's category (a). The category (c) is part of the FDG reportativity on the Interpersonal Level.
We now turn to the FDG evidential category of reportativity at the Interpersonal Level. Hengeveld and Mackenzie (2008) state, "in general, then, at the Interpersonal Level units are analysed in terms of their communicative function" (Hengeveld & Mackenzie 2008: 15) . The layer that is relevant in this paper is the Communicated Content, where the information that the speaker wishes to convey is represented. The information can be modified by a lexical item that has scope over the information reported, which does not originate with the speaker/writer her/himself. As seen in the analysis of apparently in (1), the reportative relays information that is accessed from a knowledge base before the time of speaking/ writing. In the case of reportativity, the speaker/writer is the anchor or intermediary in providing content, but also the creator of the speech and the one who chooses to include the information from the knowledge base into the present discourse at speech time. Keizer (2015) and Hengeveld and Dall'Aglio Hattnher (2015) view reportatives as being different in nature from evidential expressions found at the next lower level, the Representational Level, which concerns semantic categories. In anticipation of the diagnostic criteria of scope relations in 4.3, it should be noted that there are also non-evidential modifiers at the Communicated Content Layer of the Interpersonal Level, which can express speaker attitude to the communicated content.
The second FDG level, the Representational Level involves FDG layers, which reflect the ontological aspects of Lyons' (1977) first, second, and third order entities (Hengeveld and Mackenzie 2008: 131) . Briefly, first order entities are "further ascribable animate and non-animate entities observable in space" (Lyons 1977: 443) . Second order entities, involve "events, processes, states-of-affairs which are located in time and […] are said to occur or take place rather than to exist" (Lyons 1977: 443) . These are found at the Layer of State of Affairs (SoA). In contrast, there is no 'anchoring' in space or time for third order entities, which are mental constructs (Lyons 1977: 445) found at the Layer of the Propositional Content (Hengeveld & Mackenzie 2008: 131) . Such mental constructs can evolve through inference.
The evidentials at the Layer of the Propositional Content on the Representational Level lead in a reflection of knowledge that the speaker already holds at the time of speech without recourse to relaying information about an (immediate) external scene. Speaker knowledge will form the knowledge base for inferential evidentials. Hengeveld and Dall'Aglio Hattnher (2015) state, "an utterance characterized by an inferential operator thus elaborates on that existing and stored knowledge rather than reacts to external perceptual stimuli" (Hengeveld & Dall'Aglio Hattnher 2015: 485) . Again in anticipation of the diagnostic criteria for scope relations in 4.3, it should be mentioned that non-evidential subjective modality is also categorized at the layer of Propositional Content.
The FDG category of deduction is found at the Layer of the Episode, which "may be defined as a semantically coherent set of SoAs [States of Affairs]" (Keizer & Van Staden 2009: 806) . The FDG evidential category of deduction involves perception, which triggers the reasoning process. That which is perceived is the knowledge base and the subject of the inferencing process. With regard to deduction, Hengeveld and Dall'Aglio Hattnher (2015: 486) write: "the speaker deduces the occurrence of one state-of-affairs, the deduced one, on the basis of another state-of-affairs, the perceived one".
Evidential adverbs in -ly used with event perception at the Layer of State of Affairs express a spatial and temporal closeness allowing perception. The speaker is the observer and the information is first-hand as the knowledge base is accessed through sensory perception just prior to or during speech time. With respect to the categories of event perception and that of deduction, we can refer to Guimier (1986) , who states, "la plupart du temps, l'adverbe n'évoque pas directement le mode de perception mais une déduction que l'énonciature opère à partir d'une réalité perçue" (Guimier 1986: 255) .
Scope
The FDG scale of scope, as touched on in 2.2 and indicated in Table 1 , represents the reaches of scope that will be used here to determine the meaning of an evidential -ly adverb and the FDG category in which the adverb would fall. The hierarchy in Table 3 reflects Hengeveld and Dall'Aglio Hattnher's (2015: 492) Table of scope relations and shows the scope of a category in relation to other categories, which is then reflected in word-order. Every step up in the hierarchy leads to wider scope. It should be pointed out that Nuyts (2006: 19; 2017: 66) also presents a hierarchy of semantic scope of time, aspect, and modality categories in his qualificational categories. However, the highest element in Nuyts' hierarchy is (inferential) evidentiality followed by and scoping over epistemic modality. In contrast, FDG predicts that epistemic modality at the Layer of the Propositional Content can scope over evidentials of deduction and those of event perception. 
8.

Event perception
Manner/ Degree
Using elements from adjacent categories, Table 3 shows FDG scope relations of evidentials (in italics) with non-evidential adverbials and elements of time from adjacent categories (underlined). The combination of features in Table 3 should be read horizontally to show a representation of scope relations between an evidential adverb and a feature that typifies the FDG hierarchy layer that is one higher (1) (2) (3) (4) , or one lower (5) (6) (7) (8) than the position of the evidential adverb. In other words, in rows 1-4, an adjacent higher non-evidential adverb or time element scopes over the evidential adverb. On the Interpersonal Level, the reportative can fall within the scope of adverbials at the Layer of Illocution, which is not considered to include evidentials. In rows 5-8, an adjacent higher evidential adverb scopes over a non-evidential adverbial or time element to its right. As to scope relations and time elements, an evidential of inference can scope over absolute time, whereas an evidential of deduction can scope over relative time. An evidential of inference can also scope over relative time but being at two layers distance, and thus not in an adjacent category, this is not relevant for the analysis.
It should be noted that the categorization of evidential adverbs is not static. As Ramat and Ricca (1998) point out, "the semantic development usually goes from the world being talked about to the views on that world uttered by the speaker in her/his act of speaking. The general trend for sentence adverbs is thus to step up along the hierarchical scale" (Ramat & Ricca 1998: 243) . Additionally, this can involve changes in scope relations, which exist between the Layers and within the Levels as shown in Table 1 . This supports the FDG claim (Hengeveld & Dall'Aglio Hatthner 2015: 496) that meaning change in evidentials involves development along the horizontal scopal pathway, in the sense that expressions of event perception will develop into expressions of deduction, and these, in turn, into expressions of inference. FDG also holds that any of these three categories may develop into an expression of reportativity following the vertical scopal pathway shown in Table 1 . The presence of evidential -ly adverbs in adjacent categories on the Representational Level might well be an indication of the incrementally increasing scope of English evidential -ly adverbs. However, this paper will only study evidential -ly adverbs synchronically and therefore not discuss their development, or their possible increase in scope through time.
Predictions
The predictions in this paper will be based on FDG theory that states, "grammatical elements may acquire new meanings (i) by increasing their scope layer by layer within the same level, (ii) by moving up from the Representational to the Interpersonal Level" (Hengeveld & Dall'Aglio Hattnher 2015: 496) . Accordingly, here, it is predicted that present-day English evidential -ly adverbs, which form lexical evidential expressions, will fall into adjacent scope categories on the Representational Level, and that some evidential -ly adverbs will be classified at the Interpersonal and the Representational Level without further contiguity restrictions. Paraphrasing and diagnostic criteria of scope relations (see 4.2 and 4.3) will be applied to classify the -ly adverbs into FDG categories in order to test the prediction regarding the FDG framework.
Method
For the analysis (section 5), adverbs were selected from Group (i) and (ii) of Quirk et al.'s (1985: 620) 'Content disjuncts', which express conviction and appeal to general perception. Of the evidential adverbs identified from these groups, the ten most frequent in current usage according to the OED Online (Oxford English Dictionary) and the Collins Online dictionary were selected. Visibly was added as an adverb that may be presumed to reflect the use of the anchor's sense of direct perception, but can, like clearly, act as a manner adverb.
In the present study, contextual factors are kept more or less constant as the data are UK online news articles written for the general public. The examples of the occurrence of evidential -ly adverbs, which are listed according to date of appearance, were retrieved from the UK collection in the NOW corpus (GB NOW, Davies 2010-now) . At present, the latest recorded article appeared on 30 June 2018. The corpus comprises different types of UK newspapers, but is not exhaustive.
Selection of examples
One thousand examples of each of the eleven adverbs were copied from the NOW corpus to Excel sheets4. Out of those, examples of evidential -ly adverb occurring in a main clause were selected using the paraphrasing method (see 4.2) . Examples were viewed on the newspaper websites, and those with a brief accessible context were chosen for use in this paper. The diagnostic criteria of scope relations (see 4.3) were then applied to check the classification decision made by paraphrasing. These results were collated in Table 12 to indicate which adverbs have multiple meanings, and to judge how the adverbs were distributed in the FDG framework.
Finally, the results of an analysis of the frequency and the distribution of the meanings of occurrences in each FDG category were tabulated. These figures were based on the randomization in Excel of the thousand examples of each adverb extracted from the GB NOW corpus in the period preceding 30 June 2018. Out of these, the first fifty items with an evidential -ly adverb modifying a main clause were selected. These adverbs were classified into evidential categories, and the results placed in Table 13 .
Paraphrasing
The diagnostic paraphrasing in Table 4 will be employed for the analysis of the examples in this paper. The use of paraphrasing is not intended to suggest that an underlying structure is being made explicit. Paraphrasing is used to identify evidential -ly adverbs at the Interpersonal Level, and to classify -ly adverbs at the various Layers of the Representational Level.
Paraphrasing can also be used to distinguish cases of evidential -ly adverbs expressing perception such as visibly and some cases of clearly, from cases in which they are manner adverbs. Examples of the two usages are (i) S/he clearly drew the design, it is her/his style, and manner adverb in (ii) S/he drew the design clearly with a lot of detail. Nuyts (2009: 142) suggests using the diagnostic paraphrase: "it is evidential adverb the case that." This can be applied to evidential and manner adverbs of perception. 'It is clearly the case that s/he drew the design' can express (i) but not (ii). This shows that the paraphrasing works for evidential adverbs but will not work for manner adverbs.
The paraphrasing presented in Table 4 is used to classify evidential adverbs into FDG categories. The wording of the paraphrasing is based on paraphrasing given by Plungian (2001: 354) , and Guimier (1986: 253-255) . The first column provides the FDG category to which the paraphrasing, which is underlined refers. The third column provides a description of the category, which is not used in the paraphrasing. Table 5 uses constructed sentences to illustrate the scope relations described in Table 3 in Section 2.3. In each row, an evidential adverb (in italics) representing an FDG evidential category combines with a suitable adverbial or time element (underlined). Rows 1-4 in Table 5 show the underlined adverbial or element of time that scopes over the evidential adverb found in an adjacent lower layer, while rows 5-8 illustrate evidential -ly adverbs scoping over a modifier or time expression from an adjacent lower layer. 
Diagnostic criteria of scope relations
FDG analysis of the evidential adverbs in -ly
As it is the context that determines the meaning of the evidential -ly adverb, the adverbs (in bold) are presented in their original texts (in italics). The relevant passage in the text is underlined. In order to investigate the meaning(s) of the eleven evidential -ly adverbs that have been selected, it is necessary to discuss the analysis of each of them. In applying the diagnostic methods, the aim is to express the meaning of the evidential -ly adverb as it is found in the news text. The diagnostics of paraphrasing and criteria of scope relations refer to Table 4 and Table 5 .
Reportedly, purportedly, allegedly and supposedly
Reportedly, purportedly, allegedly and supposedly are reportative evidentials at the layer of the Communicated Content, at the FDG Interpersonal Level. The writer, who is the anchor, has gleaned the information from a knowledge base that is external to the speech situation, and provides the corresponding information as part of her/his argument. In the case of (3), exemplifying reportedly, this argument is about the continuation of the Union, the UK. By using reportedly, the writer does not present the information as a generally shared point of history, or as hard fact. Allegedly in (5) shows that the anchor and writer is relying on an external knowledge base concerning the content of the will with conclusions drawn by others. To reveal their interpersonal nature, the same diagnostics from Section 4 above can be applied to these four adverbs. The first diagnostic consists of paraphrasing the adverb by means of the matrix clause it has been reported that (3a)-(6a). The second one uses scope criteria which show that these four adverbs modifying the Communicated Content can all be preceded by an adverbial from the next higher FDG layer, i.e. the illocutionary adverbial in all honesty, and they can be followed by an adverbial from the next lower FDG category, possibly and might expressing subjective modality. The scope relations will be given in the variants (3b)-(6b) for the higher scope adverbial and in the variants (3c)-(6c) for the lower scope. In the case of (6), the tests work more easily if we revert the order of the supposed literal quote and the sentence containing the adverb: (6) 
.]'
Having thus shown the analysis of these four adverbs as reportative, interpersonal adverbs that modify the Communicated Content, I summarize the result of this analysis in Table 6 . 
Apparently
Apparently is classified into three different FDG evidential categories: reportative, inference, and deduction. These will be discussed in turn. In (7), apparently is a reportative evidential at the FDG Layer of the Communicated Content at the Interpersonal Level. (7) is an extract from the longer text in (1) of Section 2.1. That's according to in line 2 of (7), shows that the writer has accessed the news modified by apparently from elsewhere, a knowledge base to which that the writer and anchor has access. In (9), apparently is a case of deduction at the Layer of the Episode on the Representational Level. The writer and anchor has drawn a conclusion about the nature of his browser on the basis of perception of its actions. (9) 74 The paraphrasing of the reportative apparently in (7) is presented in (7a) using: it has been reported that. In (7b) the adverbial of higher scope than apparently is expressed by illocutionary adverbial in all honesty, while in (7c) probably is an adverbial of lower scope than apparently.
(7) a. It has been reported that models for some countries will use a standard dual-SIM tray. b. In all honesty apparently models for some countries will use a standard dual-SIM tray.
c. Apparently models for some countries will probably use a standard dual-SIM tray.
The paraphrasing of inferential apparently presented in (8) The paraphrase of (9) in (9a) shows that deduction involves observation and conclusion. The higher scope relation here is certainly which expresses subjective modality, while the lower scope relation is relative time expressed by has become.
(9) a. From what I observe, I deduce that my browser is a Switzerland fan. b. Certainly my browser is apparently a Switzerland fan c. My browser apparently has become a Switzerland fan.
In Table 7 , I show the results of the analysis of apparently, which appears in three different FDG categories. 
Evidently
Evidently is analysed as a reportative evidential adverb, while in a different context it is an evidential adverb of inference. (10) illustrates the former, where the writer and anchor is relaying historical information from an external knowledge base. Therefore, evidently in (10) The second analysis of evidently is illustrated in (11), where the writer and anchor is drawing her own conclusion about the reported researcher's information. The writer's existing knowledge seems to be that painkillers are used to treat symptoms of a hangover, which is used in drawing the conclusion. Evidently is an evidential of inference with the writer as anchor giving access to her own conclusion. 
(Why no one is marketing ibuprofen for this purpose yet, I can't imagine.)
The paraphrasing of the reportative in (10) is shown in (10a) with It has been reported that. In (10b), the illocutionary adverbial in all honesty represents higher scope, while in (10c), the epistemic adverbial probably, expressing subject modality has lower scope than reportative evidently.
(10) a. It has been reported that the powerful aroma was used to line coffins and so mask the smell of death. b. In all honesty the powerful aroma was evidently used to line coffins and so mask the smell of death. c. Evidently, the powerful aroma was probably used to line coffins and so mask the smell of death.
(11a) shows the paraphrase of inferential evidently as used in (11) by adding From my present knowledge, I reckon that. In (11b) the adverb of speaker attitude luckily has higher scope than evidently. In the future in (11c) expresses absolute time and is of lower scope than the evidential adverb. The analysis of evidently as a reportative and an inferential evidential adverb is found in Table 8 . 
Presumably
In (12) The results of the analysis of presumably are presented in Table 9 . 
Obviously, seemingly and clearly
Obviously, seemingly and clearly are analysed as evidential adverbs of inference and in a different context as adverbs of deduction. Obviously in (13), seemingly in (14) and clearly in (15) are inferential evidential adverbs at the Layer of Propositional Content on the Representational Level, while in (16), (17) and (18), they are evidential adverbs of deduction at the Layer of the Episode of the Representational Level. In addition, here clearly in (15) and (18) will be paraphrased (see 4.2) to support the analysis that clearly is an evidential adverb and not an adverb of manner.
In (13) Arbiter, who is the anchor of the evidential adverb obviously, presents his conclusion about the Queen's situation. The conclusion appears to be based on existing information from his former job at the Palace. In (13a), (14a) and (15a), from my present knowledge, I reckon that is used to paraphrase the examples with evidential adverbs of inference: obviously, seemingly and clearly. Adverbs expressing speaker attitude, unfortunately and strangely, which have higher scope than obviously, seemingly and clearly as evidential adverbs of inference, were inserted into (13b) (14b) and (15b). The adverbial of absolute time, at the moment, which has lower scope than obviously and clearly was added in (13c) and (15c). In (14c), the presence of a few days ago in the news text is underlined as being an adverbial of absolute time. (13) Obviously in (16) , seemingly in (17) and clearly in (18) In (17), the knowledge base for the conclusion drawn by the writer and anchor is the perceived absence of photos on Smith's page. The conclusion drawn is that Smith has deleted them. In (18), from the evidence of three baby birds being delivered to the rescue centre, it was concluded that they had lost their mother. The writer, who uses the first person pronoun in the article and works at the animal rescue appears to be the anchor who has seen the baby birds, and drawn the conclusion about them. The paraphrase 'It is clearly the case that they had lost mum' supports the analysis of clearly as an evidential adverb rather than an adverb of manner (see 4.2) . (18 In Table 10 , I show the results of the analysis of obviously, seemingly and clearly as evidential adverbs of inference and of deduction. The results of the analysis of visibly are tabulated in Table 11 . Table 12 shows the FDG framework with the results of the classification of the eleven English evidential -ly adverbs using diagnostic criteria. The results provide support for the prediction that English evidential -ly adverbs with multiple meaning fall into adjacent categories on the Representational Level. Apparently and evidently appear to be the only adverbs studied that can be categorized on both the Representational Level and on the Interpersonal Level. Table 13 shows the results of calculations regarding the distribution and frequency of evidential -ly adverbs in recent UK newspaper entries in the GB section of the NOW corpus. The second column, A, gives the number of entries out of a thousand randomized items that had to be searched to retrieve the fifty occurrences (column 3, B) of -ly adverbs that modify a main clause. The classification of these evidential -ly adverbs is found in the four ensuing columns. The final column shows the frequency of clearly and visibly acting as manner adverbs modifying a main clause. On the basis of these results, it can be seen that the eleven English evidential -ly adverbs found in the data have a strong tendency to cluster in one of the FDG categories. Except for evidently, which may be broadening in scope, the scattering of other positions in the current data shows a tendency to a distribution lower down the scope scale. In addition, the -ly adverbs vary in their frequency in main clauses. It should be noted that some of these adverbs occur more frequently in other grammatical constructions. These occurrences will be investigated at a later date.
Summary with distributional data
Conclusion
The classification of English evidential -ly adverbs in FDG categories has been supported by the acceptability of examples illustrating scope relations. On the basis of the collated results in Table 12 , it can be concluded that the predictions that were stated in section 3 are consistent with the distribution of English evidential -ly adverbs appearing in main clauses in the present data. If an evidential -ly adverb has multiple meanings on the Representational Level, these do indeed fall into adjacent FDG hierarchical Layers, and secondly, some -ly evidential adverbs do appear at the Interpersonal and the Representational Level. The stepwise pattern of the adverbs at the Representational Level may well indicate a developmental path, which would have to be explored in a diachronic study.
